Oneida Language Matters
United Nations Declaration on the Rights
of Indigenous Peoples,
Article 14
•

Indigenous peoples have the right
to establish and control their educational systems and institutions
providing education in their own
languages, in a manner appropriate
to their cultural methods of teaching and learning.

•

Indigenous individuals, particularly
children, have the right to all levels
and forms of education of the State
without discrimination.

•

States shall, in
conjuction with indigenous peoples, take
effective measures, in order
for indigenous individuals, particularly children, including those
living outside their communities, to
have access, when possible, to an
education in their own culture and
provided in their own language.

“There is an urgent need for leadership and action to
promote & protect Indigenous languages from extinction”
Res. no. 55-2010 AFN, December 2010. Assembly of First Nations

Oneida Language & Cultural Centre Fall 2011 newsletter

what is. .

bilingualism?

bilingual |bī ’ li ng gwәl|
adjective-(of a person) speaking two languages fluently: a bilingual secretary.
• (of a text or an activity) written or conducted in two languages: bilingual dictionaries | bilingual education.
• (of a country, city, or other community) using two languages, esp. officially: the
town is virtually bilingual in Dutch and German.
noun-a person fluent in two languages.
DERIVATIVES - bilingualism |- ‚ lizәm| noun
ORIGIN mid 19th cent.:
from Latin bilinguis, from bi- ‘having two’ + lingua ‘tongue’ + -al .

Dr. Jim Cummins from
University of Toronto,

Oneida Language. . .
Definition of Bilingualism as an Educational Goal
A bilingual speaker is one who is able to function in two (or
more) languages either in single or multi-lingual communities,
in accordance with community expectations, at the same level
as native speakers. And who is able to identify positively with
both language groups and cultures or parts of them
(Skutnabb Kangas 1984.)

The “dual iceberg” representation of bilingual proficiency
(Cummins 1996, p.111)
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and beyond.
In 1996, the Ontario government established the Education Quality and
Accountability Office (EQAO) to; design new tests for grades 3, 6, 9, 10
in reading, writing and mathematics
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On7yota’a:ka Tetwaw7nakhani
July class an ... Amazing Success!!
We were extremely excited to offer the opportunity  to learn the “mechanics” of the Oneida Language with David Kanatawakhon. He
teaches this language mechanics course in the
Mohawk language at the University of Western Ontario. . .
We plan to provide a continuation class or
Part 2 of the On7yota’a:ka Tetwaw7nakhani
to practice using what we already learned
in July; beginning on Tuesday Sept. 20, 7 9 p.m. Location: Oneida Training Centre;
weekly on Tuesday evenings thereafter.
A big Yaw7ko to S.S.S. for
letting us use a classroom to
accommodate the 24 signed up
participants. We were also glad
to see another 6 who were not
signed up but we made enough

room for them to join us.
We want to encourage
interested people to sign up
for the new intake session
which will be offered in July
2012. . . .
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- gates open at 3:00 p.m.
Agenda:
• 3:00 - 4:15 film festival - premier release of new animated shorts; Move to Canada
• 4:15 - 5:00 social & smoke dance demo
• 5:15 - 6:00 lacrosse demo
• 6:15 - 7:15 live music performance by the Rez Dawgs
• facepainting, souvenir button-making; language demo table, Oneida language bingo
• cornsoup, fry bread, strawberry drink for sale til sold out(donations of fry bread appreciated)
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